
神說：“要有光！” 

神看光是好的。  

這是第一日。 

神說：“要有天！”  

有晚上，有早上；這是第二日。 

神說：“天下的水要在一起， 

   要有海和地！” 

神說：“地上要青草、花和樹木。”

這是第三日。 
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神說：“要有太陽、月亮和 

           星星在天上！” 

有晚上，有早上；這是第四日。 

 

 

神說：“海要有魚；天要有鳥飛。” 

有晚上，有早上；這是第五日。 

 

 

神說：“地上要大小動物。” 

神說：“我們要照著我們的形象 

            造人。”  

神看一切都很好。 這是第六日。 

 

 

第七日，神完成了他的工。 

神休息了。 
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神說：“要有光！”  

神看光是好的。  

這是第一日。 
 
God said, “Let there be light. God saw that the light was good. This was the 

first day.” 

 

 
神說：“要有天！”  

有晚上，有早上；這是第二日。 
 

God said, “Let there be sky. And there was evening and there was morning, the 

second day.” 

 

 
神說：“天下的水要在一起， 

            要有海和地！” 

神說：“地上要青草、花和樹木。”這

是第三日。 
 
God said, “Let the waters under the sky be gathered together into one place, 

let there be ocean and land. 

God said, “Let the land have green grass, flowers and trees. This was the third 

day.”   
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神說：“要有太陽、月亮和 

           星星在天上！” 

有晚上，有早上；這是第四日。 
 

God said, “Let there be sun, moon and stars in the sky. And there was evening 

and there was morning, the fourth day”. 

  

 

神說：“海要有魚；天要有鳥飛。” 

有晚上，有早上；這是第五日。 
 
God said, “Let there be fish in the ocean, birds in the sky. And there was 

evening and there was morning, the fifth day”. 
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神說：“地上要大小動物。” 

神說：“我們要照著我們的形象 

            造人。”  

神看一切都很好。 這是第六日。 
 

God said, “Let the land have big and small animals. “ 

God said, ”Let us make man in our image, after our likeness.” 

God saw that everything that he had made was good. This was the sixth day.    

 

 

第七日，神完成了他的工。 

神休息了。 
 

On the seventh day, God finished his work. God rested. 
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